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[NL] GEBRUIKERSHANDLEIDING 

ELEKTRONISCHE INSECTENLAMP 
De electronische insectenlamp maakt gebruik van het zwarte licht (ultraviolette stralen) van de 
golflengte, wat het meest effectieve kunstaas is voor lichtgevoelige vliegende insecten, zoals 
vliegen, motten, muggen en andere vliegende insecten. Deze insecten worden geëlektrocuteerd 
door de elektrisch geladen metalen roosters. Geen chemicaliën, geen geur, geen sprays, geen 
rommel, geen vervuiling en onschadelijk voor mens en dier. Het is ideaal voor gebruik in huizen, 
fabrieken, levensmiddelenwinkels, restaurants, kantines, kantoren, ziekenhuizen, enz.

WAARSCHUWING 
	
	 1.	 Hoogspanning!     Raak de interne elektrische roosters niet aan.
	 2.	 Kinderen kunnen er niet mee spelen.
	 3.	 Steek geen vreemd voorwerp in het apparaat.
	 4.	 Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
	 5.	 Dek het apparaat niet af tijdens gebruik.
	 6.	 Verwijderd houden van ontvlambare stoffen.
	 7.	 Controleer de lokale spanning voordat u het apparaat in werking zet.
	 8.	 Plaats het op een plek waar kinderen niet kunnen komen.
	 9.	 Indien beschadigd, moeten de netsnoeren worden gerepareerd of vervangen door 
		  een gekwalificeerde technicus.
	10.	De insectenlamp kan niet worden gebruikt in een garage, stal of vergelijkbare plaatsen.
	11.	Koppel het apparaat los van de stroombron voordat u begint met schoonmaken en 
		  onderhoud.
	12.	Alleen voor huishoudelijk gebruik.
	13.	Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte 		
		  fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze toezicht 	
		  hebben gekregen of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een 	
		  persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
	14.	Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
	15.	Let op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

Input: AC220-240V 50/60Hz

GEBRUIK 
	 1.	 Aan de muur bevestigen met de meegeleverde schroeven en muurplug. 
	 2.	 Steek de stekker in het stopcontact. 
	 3.	 Het lampje gaat branden en het rooster wordt elektrisch geladen. 
	 4.	 Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.

WAARSCHUWING! Houd onder geen enkele omstandigheid uw handen in de buurt van het hoog-
spanningsnet wanneer het apparaat in werking is.

POSITIONERING EN BEGELEIDING VOOR GEBRUIK
	 1. 	Voor de beste vangstresultaten wordt aanbevolen om het apparaat uit de buurt van 
		  concurrerende lichtbronnen te houden. De vangstcijfers zullen ‘s nachts hoger zijn. 
	 2. 	Uit de buurt van ramen en deuren vanwege tocht en daglicht. 
	 3. 	Uit de buurt van plaatsen op minimaal 1 meter afstand waar voedsel wordt bereid of 
		  gepresenteerd. 
	 4. 	Uit de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen. GEVAAR VOOR EXPLOSIE. 
	 5. 	Installeer het apparaat buiten het bereik van kinderen. 
	 6. 	De eenheid moet tussen potentiële toegangspunten worden geplaatst, zodat vliegende 		
		  insecten worden onderschept voordat ze gevoelige gebieden bereiken.
	 7. 	De unit mag niet te hoog of te laag in het te beschermen gebied worden geïnstalleerd, 
		  met een optimale hoogte van ongeveer 2 meter.
	 8. 	Buiten bereik van brandbare voorwerpen zoals gordijnen, vitrages enz.



4

REINIGING & ONDERHOUD
WAARSCHUWING! Schakel altijd de stroom uit en koppel het apparaat los van de stroomvoorzie-
ning voordat u het schoonmaakt.

	 1. 	Aanbevolen reiniging wordt elke 2 weken of indien nodig uitgevoerd. 
	 2. 	Haal de uitneembare opvangbak eruit om de dode insecten te verwijderen en de 
		  opvangbak te reinigen. 
	 3. 	Let op: Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof! 
	 4. 	Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek (water met 
		  mild schoonmaakmiddel). 
	 5. 	Gebruik nooit agressieve schoonmaak- of schuurmiddelen. Gebruik geen scherpe of puntige 	
		  voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen! Reinig indien nodig met een vochtige 	
		  doek en afwasmiddel. Gebruik geen schurende materialen. 
	 6. 	Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is voordat u het opnieuw op de voeding aansluit. 
 
WAARSCHUWINGEN BETREFFENDE ONDERHOUD: 
Er zitten geen onderdelen in die door de gebruiker kunnen worden onderhouden. Lichtbron die 
niet door de gebruiker kan worden vervangen. De lichtbron in dit apparaat mag alleen worden 
vervangen door een gekwalificeerd persoon. 

• 	 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud, reiniging en opening uitvoert. 		
	 Wacht twee minuten om het risico van contact met hoogspanning te voorkomen. 
• 	 Er bestaat gevaar voor een elektrische schok als water uit een tuinslang op het apparaat 		
	 wordt gericht. 
• 	 Als de externe flexibele kabel of het snoer van dit apparaat beschadigd is, mag deze 
	 uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar 
	 gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.
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[FR] MANUEL D’INSTRUCTIONS 

ANTI-INSECTES ÉLECTRONIQUE
Insect Killer utilise la LED UV-A de haute qualité comme leurre le plus efficace pour les insectes vo-
lants sensibles à la lumière, tels que les mouches, les mites, les moustiques et autres insectes volants. 
Ces insectes sont électrocutés par les grilles métalliques à charge électrique. Aucun produit chimi-
que, aucune odeur, aucun spray, aucun dégât, sans pollution et sans danger pour les humains et 
les animaux domestiques. Il est idéal pour une utilisation dans les maisons, les usines, les magasins 
d’alimentation, les restaurants, les cantines, les bureaux, les hôpitaux, etc.

AVERTISSEMENTS 
	
	 1. 	Haute tension!     Ne touchez pas les réseaux électriques internes.
	 2.	 Les enfants ne peuvent pas jouer avec.
	 3.	 N’insérez pas d’objet en métal dans l’appareil.
	 4.	 Ne plongez pas l’appareil dans de l’eau ou dans d’autres liquides.
	 5.	 Ne couvrez pas l’appareil en cours d’utilisation.
	 6.	 Tenir à l’écart des produits inflammables.
	 7.	 Vérifiez la tension locale avant de faire fonctionner.
	 8.	 Placez-le dans un endroit où les enfants ne peuvent pas atteindre.
	 9.	 S’ils sont endommagés, les cordons d’alimentation doivent être réparés ou remplacés par un 
		  technicien qualifié.
	10.	 Ins L’Insect Killer ne peut pas être utilisé dans un garage, une écurie ou un lieu similaire.
	11.	 Veuillez débrancher l’appareil de la source d’alimentation avant de commencer le nettoyage 
		  et la maintenance.
	12.	 Usage domestique seulement.
	13.	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant 	
		  des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
		  manque d’expérience et de connaissances, à moins que la personne responsable ne leur ait 
		  donné la supervision ou les instructions nécessaires pour leur sécurité.
	14.	 Gardez l’appareil et son cordon hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.
	15.	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Input: AC220-240V 50/60Hz

USAGE 
	 1. 	Fixez au mur avec les vis et la cheville fournies. 
	 2. 	Branchez la fiche dans la prise. 
	 3. 	Le voyant s’allume et la grille se charge électriquement. 
	 4. 	Débranchez l’appareil si vous ne comptez pas l’utiliser pendant une longue période.

AVERTISSEMENT! Ne gardez en aucun cas vos mains à proximité du réseau haute tension lorsque 
l’appareil est en fonctionnement.

POSITIONNEMENT ET GUIDE D’UTILISATION 
	 1. 	Pour de meilleurs résultats de capture, il est recommandé de garder l’appareil éloigné des 		
		  sources lumineuses concurrentes. Les taux de capture seront plus élevés la nuit. 
	 2. 	Loin des fenêtres et des portes en raison des courants d’air et de la lumière du jour. 
	 3. 	Loin des endroits situés à au moins 1 mètre où la nourriture est préparée ou présentée. 
	 4. 	Loin des liquides ou des gaz inflammables. RISQUE D’EXPLOSION. 
	 5. 	Installez l’appareil hors de portée des enfants. 
	 6. 	L’unité doit être placée entre les points d’entrée potentiels afin que les insectes volants soient 	
		  interceptés avant qu’ils n’atteignent les zones sensibles. 
	 7. 	L’unité ne doit pas être installée trop haut ou trop bas dans la zone à protéger, avec une 		
		  hauteur optimale d’environ 2 mètres. 
	 8. 	Tenir à l’écart des objets inflammables tels que rideaux, voilages, etc.
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NETTOYAGE & ENTRETIEN 
AVERTISSEMENT! Coupez toujours l’alimentation et débranchez l’appareil de l’alimentation électri-
que avant de le nettoyer.

	 1. 	Le nettoyage recommandé est effectué toutes les 2 semaines ou au besoin. 
	 2. 	Retirez le bac collecteur amovible pour éliminer les insectes morts et nettoyez le bac 
		  collecteur. 
	 3. 	Attention : ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide ! 
	 4. 	Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon humide (eau additionnée d’un détergent 	
		  doux). 
	 5. 	N’utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs. N’utilisez pas d’objets pointus ou 	
		  pointus. N’utilisez pas d’essence ni de solvants ! Si nécessaire, nettoyez avec un chiffon humide 	
		  et du liquide vaisselle. N’utilisez pas de matériaux abrasifs. 
	 6. 	Assurez-vous que l’appareil est complètement sec avant de le rebrancher à l’alimentation 		
		  électrique. 
 
AVERTISSEMENTS D’ENTRETIEN : 
Il n’y a aucune pièce réparable par l’utilisateur à l’intérieur. Source lumineuse non remplaçable 
par l’utilisateur. La source lumineuse de cet appareil ne doit être remplacée que par une personne 
qualifiée. 

 
• 	Retirez la fiche de la prise avant d’effectuer l’entretien, le nettoyage et l’ouverture. Attendez 	
	 deux minutes pour éviter tout risque de contact avec la haute tension. 
• 	Il existe un risque de choc électrique si l’eau d’un tuyau d’arrosage est dirigée vers l’appareil. 
• 	Si le câble ou le cordon flexible externe de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé 
	 uniquement par le fabricant ou son agent de service ou une personne de qualification similaire 	
	 pour éviter tout danger.
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[DE] BEDIENUNGSANLEITUNG  

ELEKTRONISCHER INSEKTENVERNICHTER	
Der Insect Killer verwendet die hochwertige UV-A-LED als den effektivsten Köder für 
lichtempfindliche fliegende Insekten wie Fliegen, Motten, Mücken und andere fliegende 
Insekten. Diese Insekten werden durch die elektrisch aufgeladenen Metallgitter einem Stromschlag 
ausgesetzt. Keine Chemikalien, kein Geruch, keine Sprays, kein Chaos, frei von Umweltverschmut-
zung und für Menschen und Haustiere ungefährlich. Es ist ideal für den Einsatz in Häusern, Fabriken, 
Lebensmittelgeschäften, Restaurants, Kantinen, Büros, Krankenhäusern usw.

WARNUNGEN
	
	 1.	 Hochspannung!       Berühren Sie nicht die inneren Stromnetze.
	 2.	 Kinder können nicht damit spielen.
	 3.	 Führen Sie keine Fremdkörper in das Gerät ein.
	 4.	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
	 5.	 Cover Decken Sie das Gerät während der Benutzung nicht ab.
	 6.	 Von brennbaren Stoffen fernhalten.
	 7.	  Prüfen Sie vor dem Betrieb die örtliche Spannung.
	 8.	 Stellen Sie es an einem Ort auf, an dem Kinder nicht erreichen können.
	 9. 	Bei Beschädigung müssen die Netzkabel von einem qualifizierten Techniker repariert oder 
		  ersetzt werden.
10.	Der Insektenvernichter kann nicht in Garagen, Ställen oder ähnlichen Orten verwendet werden.
11. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung und Wartung beginnen.
12. Nur für den Hausgebrauch.
13. Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
		  sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen 
		  verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in Bezug auf die Verwendung des Geräts auf 	
		  sichere Weise instruiert wurden Gefahren verbunden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
		  spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
		  werden.
	14. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren 	
		  auf.
15.	Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Input: AC220-240V 50/60Hz

VERWENDUNG 
	 1. 	Mit den mitgelieferten Schrauben und Dübeln an der Wand befestigen. 
	 2. 	Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. 
	 3. 	Das Licht geht an und das Gitter wird elektrisch aufgeladen. 
	 4. 	Trennen Sie das Gerät vom Netz, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen.

WARNUNG! Halten Sie Ihre Hände auf keinen Fall in der Nähe des Hochspannungsnetzes, wenn das 
Gerät in Betrieb ist.

POSITIONIERUNG UND ANLEITUNG FÜR DEN GEBRAUCH
	 1. 	Für beste Fangergebnisse wird empfohlen, das Gerät von konkurrierenden Lichtquellen 
		  fernzuhalten. Nachts werden die Fangquoten höher sein. 
	 2. 	Aufgrund von Zugluft und Tageslicht fern von Fenstern und Türen. 
	 3. 	Mindestens 1 Meter entfernt von Orten, an denen Speisen zubereitet oder präsentiert werden. 
	 4. 	Von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen fernhalten. EXPLOSIONSGEFAHR. 
	 5. 	Installieren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern. 
	 6. 	Das Gerät sollte zwischen potenziellen Eintrittspunkten platziert werden, damit fliegende 
		  Insekten abgefangen werden, bevor sie empfindliche Bereiche erreichen. 
	 7. 	Das Gerät sollte im zu schützenden Bereich weder zu hoch noch zu niedrig installiert werden, 	
		  mit einer optimalen Höhe von etwa 2 Metern. 
	 8. 	Von brennbaren Gegenständen wie Vorhängen, Gardinen usw. fernhalten.
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REINIGUNG & WARTUNG 
WARNUNG! Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor 
Sie es reinigen.

	 1. 	Die empfohlene Reinigung erfolgt alle 2 Wochen oder nach Bedarf. 
	 2. 	Entfernen Sie die abnehmbare Auffangschale, um tote Insekten zu entfernen und reinigen Sie 	
		  die Auffangschale. 
	 3. 	Bitte beachten: Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
	 4. 	Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch (Wasser mit mildem 
		  Reinigungsmittel). 
	 5. 	Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungs- oder Scheuermittel. Verwenden Sie keine 
		  scharfen oder spitzen Gegenstände. Kein Benzin oder Lösungsmittel verwenden! Bei Bedarf 
		  mit einem feuchten Tuch und Spülmittel reinigen. Verwenden Sie keine abrasiven Materialien. 
	 6. 	Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig trocken ist, bevor Sie es wieder an die 
		  Stromversorgung anschließen.
 
WARTUNGSHINWEISE: 
Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Lichtquelle, die nicht vom Benut-
zer ausgetauscht werden kann. Die Lichtquelle in diesem Gerät sollte nur von einer qualifizierten 
Person ausgetauscht werden. 
 
	 • 	Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs-, Reinigungs- und 
		  Öffnungsarbeiten durchführen. Warten Sie zwei Minuten, um die Gefahr eines Kontakts mit 
		  Hochspannung zu vermeiden. 
	 • 	Es besteht die Gefahr eines Stromschlags, wenn Wasser aus einem Gartenschlauch auf das 		
		  Gerät gerichtet wird. 
	 • 	Wenn das externe flexible Kabel oder Kabel dieses Geräts beschädigt ist, darf es nur vom 
		  Hersteller oder seinem Kundendienstmitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt 	
		  werden, um Gefahren zu vermeiden.
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[EN] USER’S MANUAL 

INSECT LAMP 
The electronic insect lamp uses the black light (ultraviolet rays) of the wavelength, which is the 
most effective lure for light-sensitive flying insects, such as flies, moths, mosquitoes and other flying 
insects. These insects are electrocuted by the electrically charged metal grids. No chemicals, no 
smell, no sprays, no mess, no pollution and harmless to humans and animals. It is ideal for use in 
homes, factories, food stores, restaurants, canteens, offices, hospitals, etc.

WARNING 
	
	 1. 	High voltage!       Do not touch the internal electrical grilles. 
	 2. 	Children cannot play with it. 
	 3. 	Do not insert any foreign object into the device. 
	 4. 	Do not immerse the device in water or other liquids. 
	 5. 	Do not cover the device during use. 
	 6. 	Keep away from flammable materials. 
	 7. 	Check the local voltage before operating the device. 
	 8. 	Place it in a place where children cannot reach. 
	 9. 	If damaged, the power cords must be repaired or replaced by a qualified technician. 
	10. 	The insect lamp cannot be used in a garage, stable or similar places. 
	11. 	Disconnect the device from the power source before cleaning and maintenance. 
	12. 	For household use only. 
	13. 	The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
		  reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
		  they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance and its 
		  operating instructions in a safe way. hazards involved. Children must not play with the 
		  appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
	14. 	Keep the appliance and the cord out of the reach of children under 8 years of age. 
	15. 	Watch children so that they do not play with the appliance.

The mandatory warnings
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their their 
safety.

Input: AC220-240V 50/60Hz

HOW TO USE 
	 1.	 Wall mounted with the supplied screws and wall plug
	 2.	 Put the plug into the socket.
	 3.	 The light will come on and the grid will become electrically charged.
	 4.	 If you do not use the appliance for an extended period, remove the plug from the 
		  electrical socket.

WARNING! Under no circumstances should hands be placed anywhere near the high voltage grid 
when the appliance is operational.

POSITIONING AND GUIDANCE FOR USE
	 1.	 For best catch results, it is recommended to keep the unit away from competing light sources. 	
		  Catch rate will be higher at night.
	 2.	 Away from windows or doors because of draft and daylight.
	 3.	 Away from places at least 1m where food will be prepared or presented.
	 4.	 Away from flammable liquids or gases. DANGER OF EXPLOSION.
	 5.	 Install the appliance out of the reach of children.
	 6.	 The unit should be positioned in between potential entry points, so as to intercept flying insects 	
		  before they reach sensitive areas.
	 7.	 The unit should not be installed ether too high or too low in the area to be protected, with an 	
		  optimum height of around 2m.
	 8.	 Out of reach from flammable objects like curtains, lace curtains etc.
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CLEANING & MAINTENANCE
WARNING! Always switch off the power and disconnect the appliance from the power supply 
before cleaning.

	 1.	 Recommended cleaning is carried out every 2 weeks or as needed. 
	 2.	 Take out the removable catch tray to clean the dead insects.
	 3.	 Beware: Never immerse the appliance in water or any other liquid!
	 4.	 Clean the outside of the appliance with a damp cloth (water with mild detergent).
	 5.	 Never use aggressive cleaning agents or abrasives. Do not use any sharp or pointed objects. 	
		  Do not use petrol or solvents! Clean with a damp cloth and detergent if necessary. Do not use 	
		  abrasive materials.
	 6.	 Ensure the unit is completely dry before reconnecting it to the power supply.

WARNINGS REGARDING SERVICING:
No user-serviceable parts inside. Non user-replaceable light source. The light source in this device 
shall only be replaced by a qualified person.

	 • 	Disconnect from the mains before servicing, cleaning and opening. Wait two minutes to avoid 	
		  risk of contact with high voltage.
	 • 	An electric shock hazard may exist if water from a garden hose is directed at the appliance.
	 • 	If the external flexible cable or cord of this device is damaged, it shall be exclusively replaced 	
		  by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a 
		  hazard.
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[SP] MANUAL DE USUARIO 

LÁMPARA ELECTRÓNICA PARA INSECTOS. 
La lámpara electrónica para insectos utiliza luz negra (rayos ultravioleta) de longitud de onda, 
que es el señuelo más eficaz para los insectos voladores sensibles a la luz, como moscas, polillas, 
mosquitos y otros insectos voladores. Estos insectos son electrocutados por las rejillas metálicas 
cargadas eléctricamente. Sin productos químicos, sin olores, sin aerosoles, sin ensuciar, sin conta-
minación e inofensivo para humanos y animales. Es ideal para su uso en hogares, fábricas, tiendas 
de alimentación, restaurantes, comedores, oficinas, hospitales, etc.

ADVERTENCIA 
	
	 1. 	¡Alto voltaje!       No toque las rejillas eléctricas internas. 
	 2. 	Los niños no pueden jugar con él. 
	 3. 	No inserte ningún objeto extraño en el dispositivo. 
	 4. 	No sumerja el dispositivo en agua u otros líquidos. 
	 5. 	No cubra el dispositivo durante su uso. 
	 6. 	Mantener alejado de sustancias inflamables. 
	 7. 	Verifique el voltaje local antes de operar el dispositivo. 
	 8. 	Colóquelo en un lugar donde los niños no puedan alcanzarlo. 
	 9. 	Si están dañados, los cables de alimentación deben ser reparados o reemplazados por un 		
		  técnico calificado. 
	10. 	La lámpara contra insectos no se puede utilizar en un garaje, establo o lugares similares. 
	11. 	Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación antes de su limpieza y mantenimiento. 
	12. 	Sólo para uso doméstico. 
	13. 	Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con 
		  capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
		  conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
		  aparato por parte de una persona responsable. por su seguridad. 
	14. 	Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de niños menores de 8 años. 
	15. 	Supervise a los niños para que no jueguen con el aparato.

Input: AC220-240V 50/60Hz

USO 
	 1. 	Fíjelo a la pared con los tornillos y el taco suministrados. 
	 2. 	Conecte el enchufe a la toma de corriente. 
	 3. 	La luz se enciende y la rejilla se carga eléctricamente. 
	 4. 	Desenchufe el aparato si no va a utilizarlo durante un tiempo prolongado. 
 
	¡ADVERTENCIA! En ningún caso mantenga las manos cerca de la red eléctrica de alta tensión 
cuando el aparato esté en funcionamiento. 
 
POSICIONAMIENTO Y GUÍA DE USO 
	 1. 	Para obtener mejores resultados de captura, se recomienda mantener el dispositivo alejado 
		  de fuentes de luz de la competencia. Las tasas de captura serán mayores durante la noche. 
	 2. 	Alejado de ventanas y puertas debido a corrientes de aire y luz natural. 
	 3. 	Alejado de lugares a al menos 1 metro de distancia donde se preparan o presentan 
		  alimentos. 
	 4. 	Alejado de líquidos o gases inflamables. RIESGO DE EXPLOSIÓN. 
	 5. 	Instale el dispositivo fuera del alcance de los niños. 
	 6. 	La unidad debe colocarse entre posibles puntos de entrada para que los insectos voladores 	
		  sean interceptados antes de que lleguen a áreas sensibles. 
	 7. 	La unidad no debe instalarse ni demasiado alta ni demasiado baja en la zona a proteger, 		
		  siendo la altura óptima aproximadamente 2 metros. 
	 8. 	Mantener alejado de objetos inflamables como cortinas, visillos, etc.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
¡ADVERTENCIA! Apague siempre y desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación antes 
de limpiarlo.

	 1. 	La limpieza recomendada se realiza cada 2 semanas o según sea necesario. 
	 2. 	Retire la bandeja recolectora extraíble para eliminar los insectos muertos y limpie la bandeja 	
		  recolectora. 
	 3. 	Tenga en cuenta: ¡Nunca sumerja el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido! 
	 4. 	Limpiar el exterior del dispositivo con un paño húmedo (agua con detergente suave). 
	 5. 	Nunca utilice productos de limpieza agresivos o abrasivos. No utilice objetos afilados o 
		  puntiagudos. ¡No utilice gasolina ni disolventes! Si es necesario, límpielo con un paño húmedo 	
		  y lavavajillas. No utilice materiales abrasivos. 
	 6. 	Asegúrese de que el dispositivo esté completamente seco antes de volver a conectarlo a la 	
		  fuente de alimentación.
 
ADVERTENCIAS DE MANTENIMIENTO: 
No hay partes reparables por el usuario adentro. Fuente de luz que no puede ser reemplazada 
por el usuario. La fuente de luz de este aparato sólo debe ser reemplazada por una persona 
calificada.
 
• 	Retire el enchufe de la toma de corriente antes de realizar tareas de mantenimiento, limpieza y 	
	 apertura. Espere dos minutos para evitar el riesgo de contacto con alto voltaje. 
• 	Existe riesgo de descarga eléctrica si se dirige agua de una manguera de jardín al dispositivo. 
• 	Si el cable flexible externo o cordón de este aparato está dañado, debe ser reemplazado 		
	 únicamente por el fabricante o su agente de servicio o una persona igualmente calificada 		
	 para evitar riesgos.
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[IT] MANUALE D’USO 

LAMPADA ELETTRONICA PER INSETTI 
La lampada elettronica per insetti utilizza la luce nera (raggi ultravioletti) della lunghezza d’onda, 
che è l’esca più efficace per insetti volanti sensibili alla luce, come mosche, falene, zanzare e altri 
insetti volanti. Questi insetti vengono fulminati dalle griglie metalliche caricate elettricamente. 
Nessun prodotto chimico, nessun odore, nessuno spray, nessun disordine, nessun inquinamento e 
innocuo per l’uomo e gli animali. È ideale per l’uso in abitazioni, fabbriche, negozi di alimentari, 
ristoranti, mense, uffici, ospedali, ecc.

AVVERTIMENTO 
	
	 1. 	Alta tensione!         Non toccare le griglie elettriche interne. 
	 2. 	I bambini non possono giocarci. 
	 3. 	Non inserire alcun oggetto estraneo nel dispositivo. 
	 4. 	Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi. 
	 5. 	Non coprire il dispositivo durante l’uso. 
	 6. 	Tenere lontano da sostanze infiammabili. 
	 7. 	Controllare la tensione locale prima di utilizzare il dispositivo. 
	 8. 	Posizionarlo in un luogo dove i bambini non possono raggiungere. 
	 9. 	Se danneggiati, i cavi di alimentazione devono essere riparati o sostituiti da un tecnico 
		  qualificato. 
10. 	La lampada anti-insetti non può essere utilizzata in garage, stalle o luoghi simili. 
11. 	Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione prima della pulizia e della manutenzione. 
12. 	Solo per uso domestico. 
13. 	Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (inclusi i bambini) con 
		  capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
		  meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relative all’uso dell’apparecchio da 
		  parte di una persona responsabile per la loro sicurezza. 
14. 	Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni. 
15. 	Sorvegliare i bambini affinché non giochino con l’apparecchio.

Input: AC220-240V 50/60Hz

UTILIZZO 
	 1. 	Fissare al muro con le viti e i tasselli in dotazione. 
	 2. 	Collegare la spina alla presa. 
	 3. 	La luce si accende e la griglia si carica elettricamente. 
	 4. 	Scollegare l’apparecchio se si prevede di non utilizzarlo per un lungo periodo. 
 
AVVERTIMENTO! Non tenere mai le mani vicino alla rete ad alta tensione quando l’apparecchio 
	è in funzione. 
 
POSIZIONAMENTO E GUIDA ALL’USO 
	 1. 	Per ottenere risultati di cattura ottimali, si consiglia di tenere il dispositivo lontano da fonti 
		  di luce concorrenti. I tassi di cattura saranno più alti di notte. 
	 2. 	Lontano da finestre e porte a causa delle correnti d’aria e della luce del giorno. 
	 3. 	Lontano da luoghi ad almeno 1 metro di distanza in cui viene preparato o presentato il cibo. 
	 4. 	Lontano da liquidi o gas infiammabili. RISCHIO DI ESPLOSIONE. 
	 5. 	Installare il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. 
	 6. 	L’unità deve essere posizionata tra potenziali punti di ingresso in modo che gli insetti volanti 
		  vengano intercettati prima che raggiungano le aree sensibili. 
	 7. 	L’unità non deve essere installata né troppo in alto né troppo in basso nell’area da 
		  proteggere, con un’altezza ottimale di circa 2 metri. 
	 8. 	Tenere lontano da oggetti infiammabili come tende, tendine, ecc.
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PULIZIA E MANUTENZIONE 
AVVERTIMENTO! Spegnere sempre l’alimentazione e scollegare il dispositivo dall’alimentazione 
prima di pulirlo. 
 
1. 	 La pulizia consigliata viene eseguita ogni 2 settimane o secondo necessità. 
2. 	 Rimuovere il vassoio di raccolta rimovibile per rimuovere gli insetti morti e pulire il vassoio 
	 di raccolta. 
3. 	 Nota: non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi! 
4. 	 Pulire l’esterno del dispositivo con un panno umido (acqua con detergente delicato). 
5. 	 Non utilizzare mai prodotti detergenti aggressivi o abrasivi. Non utilizzare oggetti taglienti o 
	 appuntiti. Non utilizzare benzina o solventi! Se necessario, pulire con un panno umido e 
	 detersivo per piatti. Non utilizzare materiali abrasivi. 
6. 	 Assicurarsi che il dispositivo sia completamente asciutto prima di ricollegarlo alla rete elettrica. 
 
AVVERTENZE SULLA MANUTENZIONE: 
All’interno non sono presenti parti riparabili dall’utente. Sorgente luminosa non sostituibile 
dall’utente. La sorgente luminosa di questo apparecchio deve essere sostituita solo da una 
persona qualificata. 
 
• 	 Togliere la spina dalla presa prima di effettuare operazioni di manutenzione, pulizia e apertura. 	
	 Attendere due minuti per evitare il rischio di contatto con l’alta tensione. 
• 	 Se l’acqua proveniente da un tubo da giardino viene diretta verso l’apparecchio, sussiste il 		
	 pericolo di scossa elettrica. 
• 	 Se il cavo flessibile esterno o il cordone di questo apparecchio è danneggiato, deve essere
	 sostituito solo dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona similmente 
	 qualificata per evitare pericoli.
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[PL] INSTRUKCJA OBSŁUGI 

ELEKTRONICZNA LAMPA NA OWADY 
Elektroniczna lampa przeciw owadom wykorzystuje światło czarne (promienie ultrafioletowe) o tej 
długości fali, co jest najskuteczniejszą przynętą na wrażliwe na światło owady latające, takie jak 
muchy, ćmy, komary i inne owady latające. Owady te są porażone prądem elektrycznym przez 
naładowane elektrycznie metalowe siatki. Żadnych chemikaliów, żadnego zapachu, żadnych 
sprayów, żadnego bałaganu, żadnych zanieczyszczeń i nieszkodliwe dla ludzi i zwierząt. Idealnie 
nadaje się do stosowania w domach, fabrykach, sklepach spożywczych, restauracjach, stołów-
kach, biurach, szpitalach itp.

OSTRZEŻENIE 
	
	 1. 	Wysokie napięcie!        Nie dotykaj wewnętrznych kratek elektrycznych. 
	 2. 	Dzieci nie mogą się nim bawić. 
	 3. 	Nie wkładaj żadnych obcych przedmiotów do urządzenia. 
	 4. 	Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych płynach. 
	 5. 	Nie zakrywaj urządzenia podczas użytkowania. 
	 6. 	Trzymać z dala od substancji łatwopalnych. 
	 7. 	Przed uruchomieniem urządzenia sprawdź lokalne napięcie. 
	 8. 	Umieść go w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
	 9. 	W przypadku uszkodzenia przewody zasilające powinny zostać naprawione lub wymienione 
		  przez wykwalifikowanego technika. 
	10. 	Lampy przeciw owadom nie wolno używać w garażu, stajni lub podobnych miejscach. 
	11. 	Przed czyszczeniem i konserwacją odłącz urządzenie od źródła zasilania. 
	12. 	Wyłącznie do użytku domowego. 
	13. 	To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
		  zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, albo nieposiadające doświadczenia 
		  i wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
		  użytkowania urządzenia przez osobę odpowiedzialną za dla ich bezpieczeństwa. 
14. 	Trzymaj urządzenie i przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia. 
15. 	Pilnuj dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem.

Input: AC220-240V 50/60Hz

STOSOWANIE 
	 1. 	Przymocuj do ściany za pomocą dostarczonych śrub i kołków rozporowych. 
	 2. 	Podłącz wtyczkę do gniazdka. 
	 3. 	Zaświeci się lampka i kratka zostanie naładowana elektrycznie. 
	 4. 	Odłącz urządzenie, jeśli nie będziesz go używać przez dłuższy czas.

OSTRZEŻENIE! W żadnym wypadku nie trzymać rąk w pobliżu źródła wysokiego napięcia, gdy urząd-
zenie pracuje.

POZYCJONOWANIE I WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYCIA
	 1. 	Aby uzyskać najlepsze rezultaty łapania, zaleca się trzymanie urządzenia z dala od 
		  konkurencyjnych źródeł światła. Wskaźniki połowów będą wyższe w nocy. 
	 2. 	Z dala od okien i drzwi ze względu na przeciągi i światło dzienne. 
	 3. 	Z dala od miejsc, w których przygotowuje się lub prezentuje żywność, w odległości co 
		  najmniej 1 metra. 
	 4. 	Z dala od łatwopalnych cieczy i gazów. RYZYKO WYBUCHU. 
	 5. 	Zainstaluj urządzenie poza zasięgiem dzieci. 
	 6. 	Urządzenie należy umieścić pomiędzy potencjalnymi punktami wejścia, tak aby owady 
		  latające zostały przechwycone zanim dotrą do wrażliwych miejsc. 
	 7. 	Urządzenie nie powinno być instalowane zbyt wysoko lub zbyt nisko w chronionym obszarze, 
		  optymalna wysokość wynosi około 2 metry. 
	 8. 	Trzymaj z dala od łatwopalnych przedmiotów, takich jak zasłony, firanki itp.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
OSTRZEŻENIE! Przed czyszczeniem zawsze wyłącz urządzenie i odłącz je od prądu. 
 
	 1. 	Zalecane czyszczenie należy przeprowadzać co 2 tygodnie lub w miarę potrzeb. 
	 2. 	Wyjmij wyjmowaną tacę zbiorczą, aby usunąć martwe owady i wyczyść tacę zbiorczą. 
	 3. 	Uwaga: Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innej cieczy! 
	 4. 	Urządzenie z zewnątrz czyścić wilgotną szmatką (wodą z dodatkiem łagodnego detergentu). 
	 5. 	Nigdy nie używaj agresywnych środków czyszczących lub ściernych. Nie używaj ostrych ani 
		  spiczastych przedmiotów. Nie używaj benzyny ani rozpuszczalników! W razie potrzeby czyścić 
		  wilgotną szmatką i płynem do mycia naczyń. Nie używaj materiałów ściernych. 
	 6. 	Przed ponownym podłączeniem urządzenia do źródła zasilania upewnij się, że jest ono 
		  całkowicie suche. 
 
OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE KONSERWACJI: 
Wewnątrz nie ma żadnych części, które mógłby naprawiać użytkownik. Źródło światła, którego 
użytkownik nie może wymienić. Źródło światła w tym urządzeniu powinno być wymieniane 
wyłącznie przez wykwalifikowaną osobę. 

 
•	 Przed przystąpieniem do konserwacji, czyszczenia i otwierania należy wyjąć wtyczkę z 
	 gniazdka. Odczekaj dwie minuty, aby uniknąć ryzyka kontaktu z wysokim napięciem. 
• 	W przypadku skierowania wody z węża ogrodowego na urządzenie istnieje ryzyko porażenia 
	 prądem. 
• 	Jeśli zewnętrzny elastyczny kabel lub przewód tego urządzenia jest uszkodzony, może go 
	 wymienić wyłącznie producent, jego agent serwisowy lub osoba o podobnych kwalifikacjach, 	
	 aby uniknąć zagrożenia.
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[SE] ANVÄNDARMANUAL 

ELEKTRONISK INSEKTSLAMPA 
Den elektroniska insektslampan använder våglängdens svarta ljus (ultravioletta strålar), vilket 
är det mest effektiva lockbetet för ljuskänsliga flygande insekter, som flugor, nattfjärilar, myggor 
och andra flygande insekter. Dessa insekter utsätts för elektriska stötar av de elektriskt laddade 
metallnäten. Inga kemikalier, ingen lukt, inga sprayer, ingen röra, ingen förorening och ofarlig för 
människor och djur. Den är idealisk för användning i hem, fabriker, livsmedelsbutiker, restauranger, 
matsalar, kontor, sjukhus, etc.

VARNING 
	
	 1. 	Högspänning!        Rör inte de interna elektriska gallren. 
	 2. 	Barn kan inte leka med den. 
	 3. 	För inte in något främmande föremål i enheten. 
	 4. 	Sänk inte ner enheten i vatten eller andra vätskor. 
	 5. 	Täck inte över enheten under användning. 
	 6. 	Förvaras åtskilt från brandfarliga ämnen. 
	 7. 	Kontrollera den lokala spänningen innan du använder enheten. 
	 8. 	Placera den på en plats där barn inte kan nå. 
	 9. 	Om sladdarna är skadade ska de repareras eller bytas ut av en kvalificerad tekniker. 
	10. 	Insektslampan kan inte användas i garage, stall eller liknande platser. 
	11. 	Koppla bort enheten från strömkällan före rengöring och underhåll. 
	12. 	Endast för hushållsbruk. 
	13. 	Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
		  sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått 
		  övervakning eller instruktioner angående användning av apparaten av en person som 
		  ansvarar för för deras säkerhet. 
	14. 	Förvara apparaten och sladden utom räckhåll för barn under 8 år. 
	15. 	Övervaka barn så att de inte leker med apparaten.

Input: AC220-240V 50/60Hz

ANVÄNDANDE 
	 1. 	Fäst på väggen med de medföljande skruvarna och väggpluggen. 
	 2. 	Sätt i kontakten i eluttaget. 
	 3.	 Lampan tänds och gallret blir elektriskt laddat. 
	 4. 	Koppla ur apparaten om du inte ska använda enheten på en längre tid.

VARNING! Håll under inga omständigheter händerna nära högspänningsnätet när apparaten är i 
drift.

POSITIONERING OCH VÄGLEDNING FÖR ANVÄNDNING
	 1. 	För bästa fångstresultat rekommenderas det att hålla enheten borta från 
		  fortsätta konkurrerande ljuskällor. Fångstnivåerna kommer att vara högre på natten. 
	 2. 	Bort från fönster och dörrar på grund av drag och dagsljus. 
	 3. 	Bort från platser minst 1 meter bort där mat tillagas eller presenteras. 
	 4. 	Bort från brandfarliga vätskor eller gaser. RISK FÖR EXPLOSION. 
	 5. 	Installera enheten utom räckhåll för barn. 
	 6. 	Enheten bör placeras mellan potentiella ingångspunkter så att flygande insekter fångas upp 
		  innan de når känsliga områden. 
	 7. 	Enheten bör inte installeras för högt eller för lågt i området som ska skyddas, med en optimal 
		  höjd på cirka 2 meter. 
	 8. 	Håll borta från brandfarliga föremål som gardiner, nätgardiner, etc.



18

RENGÖRING & UNDERHÅLL 
VARNING! Stäng alltid av strömmen och koppla bort enheten från strömförsörjningen innan du 
rengör den.

	 1. 	Rekommenderad rengöring utförs varannan vecka eller vid behov. 
	 2. 	Ta bort den avtagbara uppsamlingsbrickan för att ta bort döda insekter och rengöra 
		  uppsamlingsbrickan. 
	 3. 	Observera: Sänk aldrig ner enheten i vatten eller annan vätska! 
	 4. 	Rengör utsidan av enheten med en fuktig trasa (vatten med milt rengöringsmedel). 
	 5. 	Använd aldrig aggressiva rengörings- eller slipprodukter. Använd inte vassa eller spetsiga 		
		  föremål. Använd inte bensin eller lösningsmedel! Rengör vid behov med en fuktig trasa och 	
		  diskmedel. Använd inte slipande material. 
	 6. 	Se till att enheten är helt torr innan du ansluter den till strömförsörjningen igen. 
 
UNDERHÅLLSVARNINGAR: 
Det finns inga delar som användaren kan reparera inuti. Ljuskälla som inte kan ersättas av använ-
daren. Ljuskällan i denna apparat bör endast bytas ut av en kvalificerad person. 
 
• 	Dra ut stickkontakten ur vägguttaget innan du utför underhåll, rengöring och öppning. 
	 Vänta två minuter för att undvika risken för kontakt med hög spänning. 
• 	Det finns risk för elektriska stötar om vatten från en trädgårdsslang riktas mot enheten. 
• 	Om den externa flexibla kabeln eller sladden till denna apparat är skadad, får den endast bytas 	
	 ut av tillverkaren eller dess servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person för att 
	 undvika fara.
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Bovenstaand symbool en het symbool op het product geven aan dat het product is geclassificeerd als elektri-
sche of elektronische apparatuur en niet met het (huishoudelijk) afval mag worden weggegooid. De WEEE-richtlijn 
(Directive on Waste of Electrical and Electronic Equipment) schrijft voor dat producten gerecycled moeten worden 
met de best beschikbare herstel- en recycletechnieken om de belasting op het milieu tot een minimum te beper-
ken, gevaarlijke stoffen te behandelen en een grotere afvalberg te voorkomen. Neem contact op met de lokaal 
verantwoordelijke instanties voor informatie over de correcte afvalverwerking van elektrische of elektronische 
apparatuur.

Le symbole situé au-dessus du produit et sur celui-ci signifie qu’il est classé en tant qu’équipement électrique 
ou électronique, et qu’il ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ou les déchets  
commerciaux à la fin de sa vie utile. La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE) a été mise en place pour recycler les produits à l’aide des meilleures techniques de récupération et de 
recyclage afin de réduire l’impact sur l’environnement, de traiter les substances dangereuses et d’éviter le déve-
loppement des décharges. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur la mise au rebut des 
équipements électriques ou électroniques.

Das Symbol oben und auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronik-gerät eingestuft 
ist und am Ende seiner Nutzungsdauer nicht zusammen mit anderem Haus- oder Gewerbemüll entsorgt werden 
darf.  
Die EU-Richtlinie für Elektroaltgeräte wurde erlassen, um Produkte nach den besten verfügbaren Verwertungs- und 
Recyclingverfahren aufzubereiten und so die Umweltauswirkung zu minimieren,  
Gefahrenstoffe zu verarbeiten und eine Zunahme von Deponie-abfällen zu vermeiden. Informieren Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Behörde über die korrekte Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgeräten.

The above symbol and the symbol on the product indicate that the product is classified as electrical or elec-
tronic equipment and may not be disposed of with the (household) waste. The WEEE directive (Directive on Waste 
or Electrical and Electronic Equipment) requires that products must be recycled using the best available repair and 
recycling techniques to minimize the burden on the environment, to treat hazardous substances and to increase 
the amount of waste. appearance. Contact the locally responsible authorities for information about the correct 
disposal of electrical or electronic equipment.

El símbolo anterior y el símbolo en el producto indican que el producto está clasificado como equipo eléctri-
co o electrónico y no puede desecharse con la basura (doméstica). La directiva RAEE (Directiva sobre residuos o 
equipos eléctricos y electrónicos) exige que los productos se reciclen utilizando las mejores técnicas de reparación 
y reciclaje disponibles para minimizar la carga sobre el medio ambiente, tratar sustancias peligrosas y aumentar 
la cantidad de residuos. a ocurrir Póngase en contacto con las autoridades locales responsables para obtener 
información sobre la eliminación correcta de equipos eléctricos o electrónicos.

Il simbolo sopra e il simbolo sul prodotto indicano che il prodotto è classificato come apparecchiatura elettri-
ca o elettronica e non può essere smaltito con i rifiuti (domestici). La direttiva RAEE (Direttiva sui rifiuti o apparec-
chiature elettriche ed elettroniche) richiede che i prodotti debbano essere riciclati utilizzando le migliori tecniche 
di riparazione e riciclaggio disponibili per ridurre al minimo il carico ambientale, trattare le sostanze pericolose e 
aumentare la quantità di rifiuti. accadere. Contattare le autorità locali responsabili per informazioni sul corretto 
smaltimento di apparecchiature elettriche o elettroniche.

Powyższy symbol i symbol na produkcie wskazują, że produkt jest klasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub 
elektroniczny i nie powinien być wyrzucany razem z odpadami domowymi. Dyrektywa WEEE (dyrektywa w sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego) wymaga, aby produkty były poddawane recyklingowi przy 
użyciu najlepszych dostępnych technik odzysku i recyklingu w celu zminimalizowania wpływu na środowisko, przet-
warzania materiałów niebezpiecznych i zwiększenia wyglądu odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby 
uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego lub elektronicznego.

Ovanstående symbol och symbolen på produkten indikerar att produkten klassificeras som elektrisk eller 
elektronisk utrustning och inte ska kasseras med hushållsavfall. WEEE-direktivet (direktiv om avfall från elektrisk och 
elektronisk utrustning) kräver att produkter återvinns med bästa tillgängliga återvinnings- och återvinningstekniker 
för att minimera miljöpåverkan, behandla farliga material och öka avfallet. Kontakta dina lokala myndigheter för 
information om korrekt avfallshantering av elektrisk eller elektronisk utrustning.
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TELEFOONSERVICE: 
+32 (0) 11 191391 

Maandag tot vrijdag - 9u - 17u
De telefoon kosten kunnen variëren 
afhankelijk van uw mobiel abonnement.

ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE: 
+32 (0) 11 191391 
Du lundi au vendredi de 9h à 17h
Les frais de téléphone peuvent varier 
en fonction de votre abonnement mobile.

TELEPHONE SUPPORT: 
+32 (0) 11 191391 

Monday to friday - 9 am - 5 pm
Phone charges may vary depending on 
your mobile subscription.

TELEFON-SERVICE: 
+32 (0) 11 191391 
Montag bis freitag von 9 bis 17 Uhr
Die Telefonkosten können je nach 
Mobilfunkabonnement variieren.

ONS MAXXTOOLS TEAM HELPT JE MET:
n Vragen over je bestelling
n Klachten
n Onderdelen en handleidingen

Heb je vragen of klachten contacteer 
ons en we helpen je graag verder.

The biggest online selec�on of home, garden, pet & toys. 

OUR MAXXTOOLS SERVICE TEAM 
HELPS YOU WITH:
n Questions about your order
n Complaints
n Parts and manuals

If you have any questions or complaints, 
please contact us and we will be happy 
to help you.

NOTRE EQUIPE MAXXTOOLS VOUS 
AIDERA VOLONTIÈRE AUX CAS 
SUIVANTS:
n Questions sur votre commande
n Réclamations
n Pièces et manuels

Si vous avez des questions ou des 
plaintes, s’il vous plaît contactez-nous 
et nous serons heureux de vous aider.

UNSER MAXXTOOLS TEAM HILFT 
IHNEN GERNE BEI:
n Fragen zu Ihrer Bestellung
n Reklamationen
n Teile und Handbücher

Wenn Sie Fragen oder Beschwerden 
haben, wenden Sie sich bitte an uns. 
Wir helfen Ihnen gerne weiter.

support@maxxtools.be
www.maxxtools.be

SCAN ME



22

SERVICIO TELEFÓNICO: 
+32 (0) 11 191391 
De lunes a viernes de 9 a.m. a 5 p.m.
Los costos telefónicos pueden variar 
según su suscripción móvil.

SERVIZIO TELEFONICO: 
+32 (0) 11 191391 

Dal lunedì al venerdì - 9: 00 - 17: 00
I costi del telefono possono variare 
a seconda dell’abbonamento mobile.

WSPARCIE TELEFONICZNE: 
+32 (0) 11 191391 

Od poniedziałku do piątku w godz. 9-17 
Opłaty za telefon mogą się różnić w 
zależności od abonamentu komórkowego.

TELEFONSUPPORT: 
+32 (0) 11 191391 

Måndag till fredag - 9 - 17 
Telefonkostnader kan variera beroende på 
din mobilabonnemang.

IL NOSTRO TEAM MAXXTOOLS TI 
AIUTA CON:
n Domande sul tuo ordine
n Reclami
n Parti e manuali

In caso di domande o reclami, non 
esitate a contattarci e saremo felici di 
aiutarvi.

NUESTRO EQUIPO MAXXTOOLS TE 
AYUDA CON:
n Preguntas sobre tu pedido
n Quejas
n Piezas y manuales

Si tiene alguna pregunta o queja, 
contáctenos y estaremos encantados 
de ayudarle.

NASZ ZESPÓŁ SERWISOWY 
MAXXTOOLS POMOŻE CI:
n Pytania dotyczące zamówienia 
n Reklamacje 
n Części i instrukcje

Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub 
skargi, skontaktuj się z nami, a my z 
przyjemnością Ci pomożemy.

The biggest online selec�on of home, garden, pet & toys. 

support@maxxtools.be
www.maxxtools.be

VÅRT SERVICETEAM MAXXTOOLS 
HJÄLPER DIG MED:
n Frågor om din beställning 
n Klagomål 
n Delar och manualer

Om du har några frågor eller klagomål, 
vänligen kontakta oss så hjälper vi dig 
gärna.

SCAN ME


